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• Indicatore SpO2 e indice di perfusione
• Visualizzazione del valore di frequenza del polso, 
 gra�co a barre e visualizzazione 
 della forma d'onda del polso
• Indicatore carica batteria
• Funzione per la modi�ca 
 dei dati di registrazione
• Luminosità schermo regolabile 
• Funzione di allarme
• Alimentazione a corrente o a batteria

• SpO2 and P.I value display
• Pulse rate value display, bar graph display 
 and pulse waveform display
• Battery power display
• Review function
• Adjustable screen brightness
• Alarm function
• Mains or battery operated

35153 
SENSORE SpO2 per 35213 - adulti - ricambio
SpO2 PROBE for monitor 35213 - adult - spare
SONDE SpO2 pour moniteur 35213 - adulte - rechange
SONDA SpO2 para monitor 35213 - adultos - de recambio

35215 
SENSORE SpO2 PEDIATRICO per 35213
PAEDIATRIC SpO2 PROBE for 35213
CAPTEUR PÉDIATRIQUE pour 35213
SENSOR PEDIÁTRICO SpO2 para 35213 

Pulsoximetro OXY-200 
OXY-200 Pulse oximeter 

35216 
SENSORE SpO2 NEONATALE per 35213
NEONATAL REUSABLE SpO2 PROBE for 35213
CAPTEUR SpO2 NÉONATAL réutilisable pour 35213
SENSOR NEONATAL SpO2 reutilizable para 35213
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• Indicateur SpO2 et indice de perfusion
• A�chage de la fréquence du pouls, 
 graphique à barres et a�chage 
 de la forme d'onde du pouls
• Indicateur batterie faible
• Fonction de visualisation
• Luminosité écran réglable
• Fonction alarme
• Alimentation secteur ou batterie

• Indicador SpO2 e índice de perfusión
• Visualización de la frecuencia del pulso, 
 grá�co de barras y visualización de la forma 
 de onda del pulso
• Indicador de batería
• Función de visualización
• Brillo de pantalla ajustable
• Función de alarma
• Alimentación de red o batería

Oxymètre de pouls OXY-200  
Pulsioxímetro OXY-200 

• Maniglia per il trasporto
• Handle for transport
• Poignée pour le transport
• Asa de transporte

• Menu dei comandi semplice
• Menu operation easy to use
• Menu des commandes très facile
• Menú de comandos muy sencillo

• Schermo 320x240 TFT e LCD
• 320x240 TFT screen and LCD
• Écran 320x240 TFT et LCD
• Pantalla 320x240 TFT y LCD

• La luminosità dello schermo, 
 il volume e la modalità 
 di visualizzazione possono 
 essere regolati
• Screen brightness, volume 
 and display mode can be adjusted
• La luminosité de l’écran, le volume 
 et le mode d’a�chage peuvent 
 être réglés
• El brillo de la pantalla, el volumen 
 y el modo de visualización son ajustables
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